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MOTION TO VACATE JUDGMENT OF CONVICTION
ХОДАТАЙСТВО ОБ ОТМЕНЕ СУДЕБНОГО ПОСТАНОВЛЕНИЯ

UNDER CRIMINAL PROCEDURE § 8-302
В СООТВЕТСТВИИ С УГОЛОВНЫМ ПРОЦЕССОМ § 8-302

I move to vacate the judgment of conviction in the above captioned case. On �
Date

Я ходатайствую об отмене судебного постановления по вышеупомянутому делу. 
Дата 

I was convicted of the following qualifying offense as a result of being a victim of human trafficking:
Я был об’явлен виновным за следующее квалифицируемое преступление в результате того, что стал 
потерпевшим лицом в деле о торговле людьми:
�unnatural or perverted sexual practice under § 3-322 of the Criminal Law Article as that offense existed before Oct. 1, 2023
�противоестественные или извращенные сексуальные действия в соответствии с § 3-322 статьи Уголовного кодекса в 
том виде, в котором это преступление существовало до 1 октября 2023 года
	�possessing or administering a controlled dangerous substance under § 5-601 of the Criminal Law Article
�хранение или применение контролируемого опасного вещества в соответствии с § 5-601 статьи Уголовного кодекса
	�possessing or purchasing a noncontrolled substance under § 5-618 of the Criminal Law Article
�хранение или приобретение неконтролируемого вещества в соответствии с § 5-618 статьи Уголовного кодекса
	�possessing or distributing controlled paraphernalia under § 5-620(a)(2) of the Criminal Law Article
�хранение или распространение контролируемых принадлежностей в соответствии с § 5-620(a)(2) статьи 
Уголовного кодекса
	�fourth-degree burglary under § 6-205 of the Criminal Law Article
�кража со взломом четвертой степени по § 6-205 статьи Уголовного кодекса
	�malicious destruction of property in the lesser degree under § 6-301(c) of the Criminal Law Article
�злонамеренное уничтожение имущества в незначительном размере в соответствии с § 6-301(c) статьи 
Уголовного кодекса
�a trespass offense under Title 6, Subtitle 4 of the Criminal Law Article
�преступление, связанное с незаконным проникновением в жилище, предусмотренное подзаголовком 
4 раздела 6 статьи Уголовного кодекса
�misdemeanor theft under § 7-104 of the Criminal Law Article
�преступление средней тяжести в соответствии с § 7-104 статьи Уголовного кодекса
	�misdemeanor obtaining property or services by bad check under § 8-103 of the Criminal Law Article
�преступление средней тяжести, связанное с получением имущества или услуг по недействительному чеку 
в соответствии с § 8-103 статьи Уголовного кодекса
	�possession or use of a fraudulent government identification document under § 8-303 of the Criminal Law Article
�владение или использование поддельного государственного удостоверения личности в соответствии с § 8-303 
статьи Уголовного кодекса
	�public assistance fraud under § 8-503 of the Criminal Law Article
�мошенничество с государственной помощью в соответствии с § 8-503 статьи Уголовного кодекса
�false statement to a law enforcement officer or public official under § 9-501, § 9-502, or § 9-503 of the Criminal Law Article
�ложное заявление сотруднику правоохранительных органов или должностному лицу в соответствии с § 9-501, § 
9-502 или § 9-503 статьи Уголовного кодекса
	�disturbing the public peace and disorderly conduct under § 10-201 of the Criminal Law Article
�нарушение общественного спокойствия и нарушение порядка в соответствии с § 10-201 статьи Уголовного кодекса
	�indecent exposure under § 11-107 of the Criminal Law Article
�непристойное обнажение по § 11-107 статьи Уголовного кодекса
	�prostitution under § 11-303 of the Criminal Law Article
�проституция в соответствии с § 11-303 статьи Уголовного кодекса

millert
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driving with a suspended registration under § 13-401(h) of the Transportation Article
�управление транспортным средством с приостановленной регистрацией в соответствии с § 13-401(h) статьи 
Транспортного законодательства
�failure to display registration under § 13-409(b) of the Transportation Article
�отсутствие регистрации в соответствии с § 13-409(b) статьи Транспортного законодательства
	�driving without a license under § 16-101 of the Transportation Article
�управление транспортным средством без прав в соответствии с § 16-101 статьи Транспортного законодательства
	�failure to display license to police under § 16-112(c) of the Transportation Article
�непредъявление прав полиции в соответствии с § 16-112(c) статьи Транспортного законодательства
	�possession of a suspended license under § 16-301(j) of the Transportation Article
�использование приостановленных прав в соответствии с § 16-301(j) статьи Транспортного законодательства
�driving while privilege is canceled, suspended, refused, or revoked under § 16-303 of the Transportation Article
�управление транспортным средством во время отмены, приостановления, запрета или лишения прав в 
соответствии с § 16-303 статьи Транспортного законодательства
�owner failure to maintain security on a vehicle under § 17-104(b) of the Transportation Article
�несоблюдение владельцем правил безопасности транспортного средства в соответствии с § 17-104(b) статьи 
Транспортного законодательства
	�driving while uninsured under § 17-107 of the Transportation Article
�управление транспортным средством без страховки в соответствии с § 17-107 статьи Транспортного законодательства
	�prostitution or loitering as prohibited under local law
�проституция или бродяжничество, запрещенные местным законодательством

Describe the evidence showing that you are entitled to this relief as a direct result of being a victim of human trafficking and 
include copies of any documents that support your claim: 
Опишите доказательства, подтверждающие, что вы имеете право на это удовлетворение требований, как 
прямой результат того, что вы являетесь потерпевшим лицом торговли людьми, и приложите копии документов, 
подтверждающих ваше требование: 

 Number of pages included.
 Количество включенных страниц.

CERTIFICATE OF SERVICE/MAILING: I certify that on the date indicated below I served a copy of the above
Motion on the State’s Attorney for 	  City/County by  mail  other method (describe)

, and if the offense occurred within 5 years before the filing of this Motion,
 �that I mailed a copy of the Motion to the victim or the victim’s representative at their last known address.

РАСПИСКА О ВРУЧЕНИИ/ПО ПОЧТЕ: я подтверждаю, что в указанную ниже дату я вручил(ла) копию 
вышеуказанного документа 
Ходатайство на имя прокурора штата по 	  городу/округу  по почте  другим способом (опишите)

, и если преступление было совершено в течение 5 лет до подачи настоящего ходатайства,
 �я направил копию ходатайства потерпевшему лицу или его/ее представителю по их последнему известному адресу.

Date	 Signature	 Attorney Number
Дата	 Подпись	 Номер адвоката

Telephone Number	 Printed Name 
Номер телефона	 Имя и фамилия печатными буквами 

Fax Address
Факс	 Адрес

Email	 City, State, Zip
Адрес электронной почты	 Город, штат, почтовый индекс

Notice to victim(s) of the qualifying offense: You have the right to offer objections to the relief requested in this motion. 
Submit your information in writing to the court listed above. The court may act as soon as 60 days after the motion is 
served on the State’s Attorney and notice to the victim. 
Уведомление потерпевшему лицу (лицам) квалифицируемого преступления: вы имеете право представить 
возражения против запрашиваемого в данном ходатайстве удовлетворения требований. Подайте свою 
информацию в письменной форме в суд, указанный выше. Суд может принять решение в течение 60 дней после 
вручения ходатайства прокурору штата и уведомления об этом потерпевшего лица.
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